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Fin dal 1823, le Antiche Fornaci D’Agostino hanno prosperato in un territorio intriso di magia e di ricca 
tradizione nella lavorazione della ceramica. Qui, generazioni di artigiani hanno plasmato forme, creato 
decori e rivelato colori che oggi sono parte integrante della nostra storia e cultura. Questo patrimonio 
costituisce un pilastro imprescindibile per noi, una ricchezza di conoscenze tecniche e ingegno creativo 
che abbiamo sempre abbracciato, sia ieri che oggi.
Ma la nostra identità non si basa solo sulla storia; essa è il risultato di un’armoniosa fusione tra tradizione e 
innovazione. Riproponiamo le irregolarità libere, gradazioni incerte, luci, ombre e trasparenze inaspettate 
che caratterizzavano le ceramiche del passato.
Unire la memoria storica con l’essenza del vivere contemporaneo, la creatività e la sapienza ceramica 
con il design e la modularità, così come arricchire ogni sfumatura con i gusti e le tendenze attuali è la 
nostra missione. Ogni collezione che creiamo è un progetto con una sua unica anima, un patrimonio 
culturale in costante evoluzione.
Ma qual’è il nostro approccio a questa identità multiforme? Non possiamo confinare in uno spazio 
definito un popolo che, secolo dopo secolo, ha custodito una miriade di civiltà, ognuna con le proprie 
straordinarie intuizioni. 
La nostra ricerca e il nostro lavoro sono radicati nel rispetto di questo straordinario patrimonio. 
Continuiamo l’opera dei nostri antenati, dando vita a forme e colori ispirati, spinti dall’estro ma guidati da 
un pensiero critico ed una mentalità aperta.
Sentiamo queste emozioni dentro di noi e le portiamo avanti, con l’obiettivo di condividerle con il mondo.

ENG | Since 1823, the Antiche Fornaci D’Agostino has thrived in a territory imbued with magic and rich traditions in 

ceramic craftsmanship. Here, generations of artisans have shaped forms, created decorations, and unveiled colors 

that are now an essential part of our history and culture. This heritage constitutes an indispensable cornerstone for 

us, a wealth of technical knowledge and creative ingenuity that we have always embraced, both yesterday and today.

However, our identity is not solely rooted in history; it is the result of a harmonious fusion between tradition and 

innovation. We reintroduce the free irregularities, uncertain gradations, lights and shadows, and unexpected 

transparencies that characterized ceramics of the past.

Merging historical memory with the essence of contemporary living, creativity and ceramic wisdom with design and 

modularity, as well as enriching each nuance with current tastes and trends, is our mission. Every collection we create 

is a project with its unique soul, a cultural heritage in constant evolution.

But what is our approach to this multifaceted identity? We cannot confine to a defined space people who, century 

by century, have preserved a myriad of civilizations, each with its extraordinary insights.

Our research and work are rooted in respect for this extraordinary heritage. We continue the work of our ancestors, 

giving life to inspired forms and colors, driven by creativity but guided by a critical way of thinking and an open mentaliy.

We feel these emotions inside us and carry them forward, with the porpose of sharing them with the world. 

TERRE DEI  B ORB ONI
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CAPRI
è una promessa di cielo, un invito a 
esplorare l’infinito nei toni delicati del 
celeste. È come una canzone ...
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PROCIDA
crea un affresco cromatico in cui il celeste 

del cielo si fonde armoniosamente con le 
tonalità verdi dell’acqua ...

NISIDA
dall’infinito spazio dell’immaginazione 
nasce Nisida, un inno alla purezza che 
accoglie l’anima con un abbraccio di ...
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LA
CERTOSA
La Certosa è un’affascinante sinfonia 
di toni, una melodia della natura 
tradotta in un marrone aranciato che 
cattura l’essenza stessa della terra. 
La sua bellezza è in parte misteriosa, come 
se portasse con sé i segreti di antiche 
tradizioni e la saggezza del passato. È un 
colore che danza tra calore e vitalità, una 
fusione di elementi che evoca il manto di 
foglie cadute in autunno. Ha un’incredibile 
versatilità che lo rende ideale per aree 
esterne. 
È la scelta perfetta per creare spazi 
all’aperto che riflettono l’armonia tra 
l’uomo e l’ambiente circostante, dove 
ogni dettaglio sembra un’estensione 
del paesaggio. La sua tonalità unica 
e suggestiva evoca una sensazione 
di eterna connessione con la natura, 
rendendo magico ogni spazio che la 
accoglie. 

ENG | La Certosa is a charming symphony of 
tones, a nature melody translated into a burnt 
orange  colour that captures the very essence of 
the earth. Its beauty is partly mysterious, as if it 
was carry the secrets of ancient traditions and 
the wisdom of the past. It’s a color that dances 
between warmth and vitality, a fusion of elements 
that evokes the blanket of fallen leaves in autumn.
It has an incredible versatility, making it ideal for 
outdoor areas. 
It’s the perfect choice for creating outdoor spaces 
that reflect the harmony between humans and 
the surrounding space, where every detail seems 
like an extension of the landscape. Its unique 
and evocative shade conjures a sense of eternal 
connection with nature, making every space truly 
magic.

0
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Pavimento:
CERTOSA 30x30 | 12”x12”

0
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LA 
CERTOSA

30x30 | 12”x12” 15x30 | 6”x12”

angolare gradino 
32x32 | 12,5”x12,5”

gradino
32x30 | 12,5”x12”

battiscopa
7x30 | 3”x12”

20x20 | 8”x8”15x15 | 6”x6”

FORMATI E PEZZI SPECIALI | FORMATS AND SPECIAL PIECES

0
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Pavimento:
LA CERTOSA 20x20 | 8”x8”
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Pavimento:
REGGIA 30x15 | 12”x16”
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LA
REGGIA
La Reggia è un’armonia di gradazioni 
cangianti che cattura l’intensità della 
terra scottata dal sole. È come una 
fiamma che vibra sulla superficie 
terrosa, una coreografia di colori che 
incanta i sensi. 
Questa nuance è un racconto inciso nelle 
pagine del tempo, una narrazione che 
parla di forza, persistenza e resistenza. 
La Reggia è perfetto anche per locali 
commerciali che vogliono creare 
un’atmosfera audace e accogliente. 
La sua presenza robusta e il suo 
fascino si sposano perfettamente con 
ambienti che desiderano trasmettere 
un senso di calore e autenticità, 
perfetto per chi desidera spazi che 
siano un’espressione dell’identità del 
luogo. La Reggia è un omaggio alla 
terra, un tributo a un mondo antico 
che continua a ispirare ed affascinare.

ENG | La Reggia is an harmony of shifting shades 
that captures the intensity of sun-baked earth. 
It’s like a flame vibrating on the earth surface, a 
colours choreography of that enchants the senses.
This nuance is a story etched in the pages of time, 
a tale that talks about strength, persistence, and 
resilience. La Reggia is perfect even for commercial 
spaces that aim to create a bold and welcoming 
atmosphere. Its robust presence and charm blend 
seamlessly with space that want to convey a sense 
of warmth and authenticity, perfect for those who 
desire spaces that express the identity of the 
place.
La Reggia is a tribute to the earth, an homage 
to an ancient world that continues to inspire and 
captivate.
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LA 
REGGIA

30x30 | 12”x12” 15x30 | 6”x12”

angolare gradino 
32x32 | 12,5”x12,5”

gradino
32x30 | 12,5”x12”

battiscopa
7x30 | 3”x12”

20x20 | 8”x8”15x15 | 6”x6”

FORMATI E PEZZI SPECIALI | FORMATS AND SPECIAL PIECES
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CAPRI
Capri è una promessa di mare, un 
invito a esplorare l’infinito nei toni 
delicati del blu. 
È come una canzone sussurrata del 
cielo, un richiamo alla pace e alla gioia. 
La sua tonalità rievoca l’azzurro delle 
giornate limpide, una tavolozza di 
colori che racconta la storia di luoghi 
in cui il tempo sembra scorrere più 
lentamente.
Capri, con la sua delicatezza e le sue 
tinte luminose, si sposa a meraviglia 
con spazi in cui si cerca la serenità, 
come le camere da letto di strutture 
ricettive, dove godere di un sonno 
tranquillo è fondamentale.
Questo colore è un invito a sollevare 
lo sguardo e a perdersi nei misteri del 
mare.

ENG | Capri is a promise of sea, an invite to 
explore the infinite in the delicate tones of the 
blue.
It’s like a whispered song from the sky, a call to 
peace and joy. Its shade evokes the blue of clear 
days, a palette of colors that tells the story of 
places where time seems to flow more slowly.
Capri, with its delicacy and bright hues, blends 
marvellously with spaces where serenity is 
sought, such as hotel rooms, where enjoying a 
peaceful rest is essential.
This color is an invitation to lift your look and lose 
yourself in the mysteries of the sea.
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Pavimento:
CAPRI 40x40 | 16”x16”
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CAPRI

60x60 | 24”x24” 40x40 | 16”x16” 30x30 | 12”x12” 20x20 | 8”x8”

battiscopa
8x60 | 3”x24”

battiscopa
7,5x40 | 3”x16”

battiscopa
7x30 | 3”x12”

FORMATI E PEZZI SPECIALI | FORMATS AND SPECIAL PIECES
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20x20 | 8”x8”
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Pavimento:
ISCHIA 40x40 | 16”x16”
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ISCHIA
La nuance Ischia richiama il cielo 
sereno e il mare calmo, creando 
un’atmosfera rilassante e pacifica. 
Il suo azzurro è più di un semplice colore; 
è una poesia di pace che trasforma gli 
ambienti in rifugi di relax e benessere. 
Una tonalità chiara e luminosa che si 
fonde armoniosamente con la luce 
naturale, creando una sensazione di 
spazio aperto e arioso, ideale per chi 
cerca una palette di colori che ispiri la 
leggerezza e l’eleganza.
Questa tonalità di azzurro diventa 
il punto focale perfetto per bagni 
e cucine, aggiungendo un tocco di 
freschezza e raffinatezza. 
Le piastrelle Ischia non sono solo 
elementi decorativi, ma vere e proprie 
opere d’arte che abbracciano la tua 
casa con la bellezza del mare e del 
cielo.

ENG | Ischia nuance evokes the clear sky and the 
calm of the sea, creating a relaxing and peaceful 
atmosphere. 
Its blue is more than just a color; it is a poem of 
peace that transforms the rooms into a relax and 
well-being havens. A light and bright shade that 
blends harmoniously with natural light, creating 
a feeling of open and airy space, ideal for those 
looking for a color palette that inspires lightness 
and elegance. 
This shade of blue becomes the perfect focal 
point for bathrooms and kitchens, adding a touch 
of freshness and sophistication. 
Ischia tiles are not just decorative elements, but 
true works of art that embrace your home with 
the beauty of the sea and the sky.
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ISCHIA

60x60 | 24”x24” 40x40 | 16”x16” 30x30 | 12”x12” 20x20 | 8”x8”

battiscopa
8x60 | 3”x24”

battiscopa
7,5x40 | 3”x16”

battiscopa
7x30 | 3”x12”

FORMATI E PEZZI SPECIALI | FORMATS AND SPECIAL PIECES
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20x20 | 8”x8”

Tonalità e dimensioni sono indicative | Colours and size could be different
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Pavimento:
ISCHIA 60x60 | 24”x24”



COLLEZIONE  |  TERRE DEI  B ORB ONI

25



A NTIC HE F ORNAC I D’AGO STIN O

26

Pavimento:
NISIDA 40x40 | 16”x16”
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NISIDA
Dall’infinito spazio dell’immaginazione nasce Nisida, un inno alla purezza che accoglie 
l’anima con un abbraccio di avorio. Questa tonalità si distingue per la sua eleganza 
discreta, un rifugio di luce soffusa che risplende con un’aura unica. È come un un antico 
manoscritto aperto per rivelare le segrete sfumature che accolgono il nostro spirito.
Nisida è l’incarnazione dell’armonia, una nuance che si adatta con straordinaria grazia a 
ogni contesto; neutra e sofisticata, trova il suo rifugio in una varietà di ambienti, da quelli 
domestici ai contesti commerciali in cui è richiesta una nota di distinzione. Si abbina 
perfettamente sia a colori neutri, sia a tonalità accese come il corallo, l’azzurro o il verde 
lime.  Con Nisida, ogni spazio si converte in un regno di raffinatezza incontaminata, un 
luogo sacro in cui la grazia perdura senza età. Un colore che incanta gli sguardi e offre 
rifugio all’anima, sussurrando il segreto della bellezza intramontabile.

ENG | From the endless space of imagination emerges Nisida, an hymn to purity that hold the soul with an ivory 
hug. This shade distinguishes itself with its discreet elegance, a haven of soft, diffused light that gleams with a 
unique aura. It’s like an ancient manuscript opened to reveal the secret nuances that welcome our spirit.
Nisida is the embodiment of harmony, extraordinary adapt to any context; neutral and sophisticated, it finds 
its sanctuary in a variety of environments, from domestic settings to commercial contexts where a touch of 
distinction is required. It cambiness perfectly with both neutral colors and vibrant tones like coral, azure, or lime 
green.
With Nisida, every space transforms into a realm of pure refinement, an holyplace where grace endures without 
age. A color that enchants the gaze and offers solace to the soul, whispering the secret of timeless beauty.
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NISIDA

60x60 | 24”x24” 40x40 | 16”x16” 30x30 | 12”x12” 20x20 | 8”x8”

battiscopa
8x60 | 3”x24”

battiscopa
7,5x40 | 3”x16”

battiscopa
7x30 | 3”x12”

FORMATI E PEZZI SPECIALI | FORMATS AND SPECIAL PIECES
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20x20 | 8”x8”

Tonalità e dimensioni sono indicative | Colours and size could be different
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PROCIDA
Crea un affresco cromatico in 
cui il celeste del cielo si fonde 
armoniosamente con le tonalità verdi 
dell’acqua. Evoca l’immagine di un’isola 
baciata dal mare, con le sue acque 
cristalline e i cieli infiniti che si fondono 
all’orizzonte; un’ode alla freschezza e 
alla vitalità, una rappresentazione dei 
riflessi cangianti che incantano. 
È un alito di brezza marina, un respiro 
profondo di serenità che avvolge 
ogni spazio in cui viene utilizzato. 
Procida è ideale per creare ambienti 
che trasmettano una sensazione di 
calma e freschezza. Le sue gradazioni 
giocose e vivaci lo rendono perfetto 
per aree in cui la gioia e la creatività 
si fondono, come studi artistici, spazi 
per la meditazione o luoghi dedicati 
al benessere. Questa nuance è 
un invito a immergersi nel mondo 
dell’immaginazione, a perdersi tra le 
onde dell’azzurro e le sfumature del 
verde acqua. 

ENG | Procida creates a chromatic fresco where 
the sky’s celestial blue harmoniously merges with 
the green hues of the water. It evokes the image 
of an island kissed by the sea, with its crystalline 
waters and endless skies merging on the horizon; 
an ode to freshness and vitality, a representation 
of the shimmering reflections that enchant.
It’s a breath of sea breeze, a deep break of serenity 
that envelops every space in which it is used. 
Procida is ideal for creating spaces that convey a 
sense of calm and freshness. Its playful and lively 
gradations make it perfect for areas where joy and 
creativity blend, such as artistic studios, meditation 
spaces, or wellness-focused places. This nuance 
is an invitation to immerse itself in the world of 
imagination, to get lost among the waves of azure 
and the shades of aqua green. 
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Pavimento:
CERTOSA 30x30 | 12”x12”
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PROCIDA

60x60 | 24”x24” 40x40 | 16”x16” 30x30 | 12”x12” 20x20 | 8”x8”

battiscopa
8x60 | 3”x24”

battiscopa
7,5x40 | 3”x16”

battiscopa
7x30 | 3”x12”

FORMATI E PEZZI SPECIALI | FORMATS AND SPECIAL PIECES
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20x20 | 8”x8”

Tonalità e dimensioni sono indicative | Colours and size could be different
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Pavimento:
PROCIDA 30x30 | 12”x12”
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COLORI E FINITURE

FINITURA RUSTICA

LA CERTOSA
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COLOURS AND FINISHES

RUSTIC FINISH

LA REGGIA



A NTIC HE F ORNAC I D’AGO STIN O

38

COLORI E FINITURE

FINITURA LUCIDA

CAPRI

ISCHIA
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COLOURS AND FINISHES

GLOSSY FINISH

NISIDA

PROCIDA
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A STORY BETWEEN 
TRADITION AND INNOVATION 
S alerno 1 823:  nasc e Ant iche Fornac i  D ’A gost ino .

Nasce e si sviluppa in un comprensorio 
di grande fascino e di antica tradizione 
ceramica.
Generazioni di artigiani, che con 
ingegnosità diedero vita a forme, 
crearono decorazioni e colori, che 
fanno parte della nostra cultura. 
Un’eredità culturale importante da cui 
non si può prescindere, un patrimonio 
di conoscenze tecniche, di sapienza 
creativa da cui, ieri come oggi, Antiche 
Fornaci D’Agostino attinge a piene 
mani.
Non basta avere una storia per avere un’identità. Interpretiamo il passato senza chiuderci in esso 
e ricerchiamo nell’armonia tra tradizione e innovazione un nostro spazio creativo.
Il calore e la passione delle antiche produzioni ceramiche rivivono nelle nostre collezioni, 
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riproponendo quelle irregolarità libere, quelle sfumature incerte, quelle luci ed ombre, quelle 
trasparenze inaspettate. Fondere la memoria storica con l’abitare il proprio tempo, la creatività 
e la sapienza ceramica con il progetto, la modularità e la ricchezza di cromie con i gusti e le 
tendenze contemporanee all’esigenza progettuale dell’arredare moderno.
Le nostre collezioni sono progetti con una forte personalità distintiva, mai banali ed esplicitamente 
legati ad una eredità culturale senza confronto e caratterizzati da un’autonoma forza creativa. 
Nell’ unità produttiva, realizzata nel 2011, produciamo grès con l’ausilio di moderne tecnologie 
avvalendoci dell’esperienza di tecnici ed operatori di grande capacità, per garantire quella qualità 
di prodotto che da sempre è riconosciuta ad Antiche Fornaci D’Agostino.

ENG | Salerno 1823: Antiche Fornaci D’Agostino 
was born. 
It arises and grows in a very enchanting district 
with a century-old tradition in ceramics. 
Generations of craftsmen who, with their 
ingeniousness, livened up to shapes, creating 
decorations and colors that are part of our 
culture. An important cultural heritage it can’t 
leave aside, a heritage of technical knowledge, 
of creative wisdom Antiche Fornaci D’Agostino 
draws on, in the past as well as nowadays. But 
having a history is not enough to have its own 
identity. We interpret the past, without closing 
ourselves in it and we look for the harmony of 
tradition and innovation our creative space.
The warmth and the passion of past ceramic 
productions live again in our collections, 
reproposing those free irregularities. those 
uncertain shades, those lights and shadows, 
unexpected transparencies. Melting the 
historical memory with living in one’s time, the 
creativity and the ceramic knowledge with the 
project, the modularity and the plenty of colors 
with the tastes and the contemporary trends to 
the planning requirements of the modern interior 

design.  Our collections are projects with a strong 
distinctive personality, never banal and explicitly 
linked to a cultural heritage without comparison 
and characterized by an autonomous creative 
power.
In the production department, realized in 2011, 
we produce grès with the help of modern 
technologies, making use of the experience of 
technicians and operators of great capacity, to 
guarantee that product quality which has always 
been recognized by Antiche Fornaci D’Agostino.
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PE SI  E IMBALLI
SPESSORE
THICKNESS

CM PZ MQ/ML KG BOX
PALLET

MQ
PALLET

KG
PALLET

TERRE DEI BORBONI 10 mm 20x20 MQ 26 1,04 18,00 80 83,20 1455
TERRE DEI BORBONI 10 mm 30x30 MQ 13 1,17 21,30 75 87,75 1598
TERRE DEI BORBONI 10 mm 40x40 MQ 8 1,28 24,40 60 76,80 1484
TERRE DEI BORBONI 10 mm 60x60 MQ 4 1,44 27,80 42 60,48 1168
TERRE DEI BORBONI Battiscopa 10 mm 7x30 PZ 29 8,70
TERRE DEI BORBONI Battiscopa 10 mm 7,5x40 PZ 32 12,80
TERRE DEI BORBONI Battiscopa 10 mm 8x60 PZ 21 12,60

TERRE DEI BORBONI Gradino 10 mm 30x32 H5 PZ 6 6,90

TERRE DEI BORBONI Angolare Gradino 10 mm 32x32 H5 PZ 4 4,60

CA RATTERI STIC HE TECNICHE

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATAS

NORMA
STANDARD

VALORE PRESCRITTO 
UNI EN 14411 - BI b
REQUIRED VALUE 

UNI EN 14411 - BI b
TERRE DEI 
BORBONI

40X40 CM
30X30 CM
20X20 CM

spessore
thickness 10545.2 ±5% 10 mm

±5%
10 mm

±5%

assorbimento d’acqua
water absorption 10545.3 0,5% - 3% 0,5% - 3% 0,5% - 3%

resistenza alla flessione
bending strength 10545.4 30 N/mm 42 N/mm2 42 N/mm2

sforzo di rottura (S)
breaking strength (S) 10545.4   1100 N  3100 N   3100 N

resistenza agli sbalzi termici
frost resistance 10545.9

Resistente 
Resistant

resistenza alle macchie
stain resistance 10545.14 CLASSE 3 MINIMO Conforme

conform
Conforme
conform

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e additivi per piscina
resistance to household chemicals and swimming-pool addictives. 10545.13 GB MINIMO Conforme

conform
Conforme
conform

resistenza all’attacco acido e basico (escluso HF e suoi derivati)
acid and alkali resistance (excluding HF and its derivates) 10545.13 Secondo la classificazione del fabbricante

As per the producer’s internal classification
Conforme
conform

Conforme
conform

resistenza alla scivolosità
non slip grade DIN 51130 da R9 a R13 R9

*IL VALORE INDICATO NELLA COLONNA PZ È RIFERITO AL SINGOLO PACCO.
  I VALORI INDICATI NELLE RISPETTIVE COLONNE MQ E KG SONO RIFERITI AL SINGOLO PACCO.
  THE VALUE INDICATED IN THE COLUMN PZ REFERS TO THE SINGLE PACKAGE. 
  THE VALUES INDICATED IN THE RESPECTIVE COLUMNS SQM AND KG REFER TO THE SINGLE PACKAGE.

V2
Lieve variazione
Slight variation

V1
Aspetto uniforme
Uniform appearance

V3
Moderata variazione
Moderate variations

V4
Forte stonalizzazione
Substantial variations
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